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RERR Y RO FRESEICE TS [75MEH] BB EEE
—N\DAESAER (ZRAR) DROBRAND>—

ERANAAE
kanaeiwasaki@hotmail.co.jp

F—TJ—FR. NUAFE FEHRIRCTHE HHEE CEDE ZHERE

2E

HERR Y R THERBICEL RN directional (particle) & FEIXN AIREED 1 h T IV IL, &
1T 58, BENICEEFEORTENE - TAD<HE >R #ELZH- TS, Lixl, Vo,
EDEIIHERTES N HDVNI<EE >OREDTEENHE, [HTHILIN SHLILXERTED
LR ED I IR L TR E, HBVENRANED,

BT, AV FCa—REPRBETHEINTAEO, ERRCBT 2 HTRFEOSHOTEE
FRMT 2720, MREORERY 2T HESFELRIT S directional OFLBE L LT, ZORE, 1)
NT A FBFRTIZELREITIARVA, FRFcl s & ERNERSE) 0T
EFMXBHRETHY, Fio, 2) A—FRBIESHERAEOTREERH LD, FHEe &b 4581,
ATAVEFORTIVICEENLIHERICWD LY, BOBEEROBLOWMFLEE L, &
EREERE LTV 2 AT L TT O & LEZ, —flL LT mai OB E T,

0. EA

AFETIE, A=A MR TEREYT7I=FRY XVTERICBTS, ~NUAE - EAb<L
TYAFE TAXAFE <A VEE - Fe TR EE2EL, WD THEHARY 2 THSE]
BT AR EEREO—3E [J7MIEA (directional)] 12 oW T, FEETOWRRRE#ER LD £
T, FHINT A EBOERREOFRFERRICOWTELET 5,

FEHRY R 7 HS BRSO BIET 2 B4 DEETH Y . BIETIIAHORER - B
BRERNS, FENICBEERHESNL TR b0k, flxidkilkogEEciEmEizd~r
Y REE e FE TAXAFIROND, — AT AUABEOTAVERE, MEESE
DRI I LTS H D b DD, B - UEREBHFIZ LV BB FEE s s Kook
STr, SEEHEME (revitalization) DFIE SNB L5 R EEFEL DD,

IO LESHEICHETIEEE LTGRO LNIOBRHETH D, HaEEREESR Y R

| BEEOREERICIZERS 555, Ethnologue (2 XIVEEA T @Y
INTAFE2000 A (2007) . =AY RE (FALED 8000 AFE (2007)\ <A UEE 60000 A (2011), # b F3E
63000 A (2007), T/3X A 3E2400 A (2007) ., F v aNOEFERFEELTT,
2 717‘_1,7/\50{ IEHEETLHD E VS, %01&@§?§T{>77/1 EPEGEO L D 18817 ERED
NI Lo THY, WTRICLTH, EELTWAERLV ) OIRINE sl b5,
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VTREBIIREINT, IVEWSIKICE TS THRDTA ZENRTE S, directional &
W TAYLTREEIN S SR G000, HEEZRIULS T2 LB A4S BOBICHET
O, HS% AN TA) ORE ] OFRRETIZLETHD,

FUROEE, £ IXERMBERT / O LN EREKRE LTS, 512, BERIREDS
FHEER R CIRIAEA, R UREORRRE., EEB A2 IV HVWsRTHS, Fniso
MEEZRHLZFE - FRLH D, TNLIEIASEEROFETH D & LTERE TIE b2V,

FHRFNIVNECHD L S0 DT LI RVR, EEBICBWTAIEES T OBICLTE L
ENTWaE Vx5, T, HEEELVRUTEN VA, YR oEIEIc BV CrER
EFHROTELERTHD, LHLEARI, ERFRR, R—FEE&E~y N&T 548 THIARED
HECHET S I = AT RHIERMONDOERBAE L DR E, BEERERTHY RN
LERLMFEEZETHRMICH D EWVI AL FEIB L TEY ., ShBERON & MHEHER
+HeHdHDOTHD,

1. EERICBITSAME
A TR EFTOHREII OV TRRICHET 2,

1.1 DA E OAMEH

RFHY72HFFED Elbert and Pukui(1979), B LUK D LW AR Z #1795 Schiitz, Kanada and
Cook (2005:10, 16, 86, 118) 28T Atz LiuE, BB LZLUTO X 2 H MG RHEOT
ZENTES,

FTEARRREL - AECOWT, ZREKRD L ISR TN 5,

F1 NUALEOHAEEFOEK

Elbert and Pukui(1979:91) Schiitz, Kanada and Cook(2005) (FFETD)
BLEOEK
aku far or away from | future away BT
the speaker
mai toward the speaker here(toward first person), VT B
in this direction,
in the direction toward the focus of
narrative
visible, upward, back and force, sideways, E~
sometimes near addressee any direction not directly toward, away
or downward
downward, self reflexive, downward, self T~

near future

3 LUTF., AR CIRCESENEORY , NTABEFLETEIENLRASETIRIICERENS

<directional>33 L O OFGER [HMARET %, ﬁ:ﬁ'f)?r VT OAFEIRIRE & T A HEEEE O & L“C}ﬁb‘é

P NTAG ﬂi?K@/\U/fJH%ZEPL INAATHEET, BFaeioutt0ERTLeL00. FEhkLmp,

w,n, ‘[ CREBEIND, FEERIIZIIINSIGE ’CZ?)‘O SCHFEEAISC & AR uﬁﬁ]é%’béﬁw\?‘ﬂ% TREEE[E
FEH[HMERR[F OO ER]] 2:»\9%2:: ETH 5
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WA A ¥ 7THEFICBT B[] fld o g & Z%5

WFEATAFZE L & tho IZ DWW TIEHEIZED L D, &V HEIRE LT3,

TN OIMERICEEICEE U, 2 OBESRTEERCITAICHE LT, <@& >%2M17 3%,
BIZIEIGEC BAE CIGEENICITH S 1<y R3] 1. BT %) BEOBEIC T
FEMTBZ ETRENS,

(HE hele mai ‘oe ia‘ut®
IMP move  DIR 28G DOBJ-1SG
TRADITIZ R S

(2)E hele aku  ‘oe i Waikiki!

IMP move DIR 2SG DOBJ W.
[T A FHIATERSV
BG)E noho iho ‘oe!
IMP sit DIR 2SG
TRED 72 SuN]
4HE ki a‘e  ‘oe!
IMP stand DIR 2SG
(S5 ERD 72X (Hopkins 1992:22)

EBE2ER TIRZERBBIOREN B SLo05, FEZIERD b L WVRFREORZ R L B5
DERIZEE L T H0m[ & - BEIFRABEIZZD5E IR VWS Z &3k 2,

(5)Ke a‘o mai  nei ni  haumana.
TA  teach/betaught DIR DEM ART student-PL
MERET- B> TN 5
(6)Ke a‘o aku  nei ke  kumu.
TA teach/be taught DIR DEM ART teacher
PRAREZ T3] (A 1999:49)

29 Le<m&E >aFrT HHEEE, BRACERe T DA 1T Te< HREEBE KSR
FEEEIE LTEK L ENDHBANICHLRNTEY . flaid mai iZ RS | fhoid [TF5) &

S L., HEEORICSITE—A—RE, W OPDENRAS LD S, i, BRI THSE—
RIZE X 5FE LT, FREREEAI I P OBEEFE7ZA . Elbert and Pukui (1979) "CrINLE4F - Hif
EHNCATFIZEBEET AR TNB L O, BEICIE THTTARAE] OREEFRTTHEEILDX
EVOIOBLAVEL, 2L, AT 4 LR BRTIIFEMICEFEOOMREN L L EEETHY, RY
LT HEEBIIBY A GFERECHEL I E- T, ZOMEIER S EMRERYET S,

O DUTFEIEMAEVIRY . BRICBT BEXO I/ R & HEE - AU A ESROFIFITEZIC LB,

T I EFEFEIOMEEED 1 o & BT ENNIEIGE T SICSHEAS T L 72 0 | Pukui and Elbert (1986) Tid mai {2
DOWTIEFEFEOIE B HCEEAES, ho TIEFHMEE BNCEBGHAOIEE 28ET 52, L HHETIX
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L5k s,

X HICRREE JOWERTICH LEAEINS, Zh b I oW THLTED TR E
NENH D, FIZIE Cook (1996) TITRFHIRI T, FMFENRHHIPMEZ 0 OREEZRBITX 5
ETHEMEEZ TS, E7HEA (2007) TIRHEBREIICEIT 2 FrgaoE e oz mz
TV, WBOEARED REE] LIRS 2356 & Al CHgOBEL» R E T
EHETREZR RO RNR R Y | H-BOWEIC L W ERTE 3 TRAOBENRERS L L
T3,

FISTDIZE AR OM], (8)iTHEA(2007) T Hawaiian lawst L VB L TW5, FHEEAOAIZ
LBl ThH 5,

(7kela pule aku nei /i kéia mau 1a iho
DEM week DIR DEM PREP DEM PL day DIR
Me#,Ar (& HO) 9 Hiz) (Elbert and Pukui 1979: 92)
®Ina i nui ka eha, alaila, nui aku ka uku, ....
if TA big ART wound then big DIR ART fine
M LERRKENL S22 EBHIUL, SFIRITL OV RE 2D (4 2007:20)

FRFAREBIZED L SWOHEE THEA S THE T ONT, BIF (2014) TiX, ~UA
FETEPNZT FA FBBACEIT SN TOERHTH S 19 BHER~20 HFgeIEE .00 SCHk
BRI LG ONTFAFEAETO, BLUOKIED & OIE~FEREIR Uiz, 2—/ XX OREHN
#1116 77 8000 FETH 5 56, WO REFREELIRVTK 7000 L . HEITENE WA S,
7277, EBILIZRS L mai, aku & a‘e, iho @ 2 Z A —TIRHHEHEEN KX ERD,
AR ED 23 fZDIE 77,

Fiz, NUAEBIZEELT, NUAEELEETHEY L THD Pidgin Hawaiian® Tid, 5
MR - TS H DO, mai, aku & maluna, malalo @ 4 ZEICEL > TWA LW HER D
% (Roberts 2013), maluna & malalo }ZENEFNNTAED [ HiZ) TTIZ) (ZdHY, AIEH
BRI L DEEETH D, ZOBL, B - SUEDOEIL LW S BLE O 5 TR
PEZE-> TN EE XD L EBIZ, mai, aku & a‘e, iho @ 2 J—TDRICH B % 2R
T—FIThHDHEHEZILND,

720N,

& Hawaiian laws 1841-1842, reprinted by Ted Adameck (1994), 7233 ZDOHISUZ Wik, 72 AXEEBABOR
RGP EEEAIRR L, FIFTER 2007) 1245,

9 Pidgin Hawaiian {3 1800 VB U THEHE N, "TAEETE L, BRELEE VU TS, TLIEINY
ANEFENTAND I amlr— 3 0, BIZEINTVAEBOWEEREELEZFEAN - BV MTLA -
HARANDAI a=lr—a Uy FEELUTHERINS X 51707 & STV A(Roberts 2013:119—127),
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1.2 =W HRE OHMEEF

= Vi AFEIAL~ A A 5 S (Nuku Hiva, 'Ua Pou, 'Ua Huka B2 HOMZER EN3) &
/L A FE (Hiva 'Oa, Tahuata, Fatu Hiva £ 542 T0ICER S 3) [0 CGGEREh s =
&R,

ARG @WF%& oW T 5 7= Cablitz (2006) 1X. 2 Y A% hOWHAD
TLAREEITV, ORI EMA TVWDRT, WlR U 227 B SiEOLEMRBLOME L
LTIREHLEZLDOTHLH, ZOHRTIE, FRFEE LA 7 R BRI CGRlk LT3,

FIFZE TlEdb~ v A HFEDOFHRFFEYSEE, N directional particles” % E#& T AFE.
speaker/addressee DFEZ IV \O’)?E)I—JH# {Z¢deictic center”% iV TV %, & L iR EEEE 2D
W, ZERIREIZ DWW TR, dho & a‘elake (FHEXIITERE F OB X IOV THET— 4.
aku & mai IFECRIOIRINETHY . BEUIODWCORFBRELZDZ L #HKIZL TS5 TH
Do

mai towards speaker or a deictic center other than the speaker and addressee

(e.g. location which is in the focus of attention)

atu towards addressee, away from speaker and towards a location, entity or person other than
the speaker

iho downwards

a‘e/ake  upwards (Cablitz 2006:427, KFIIEEICLD)

Cablitz [ZZN 56, BFIATHARMNTHORENFE LTEND I LA TED LPAREICE
FLTWD, bokb, SARNIE B, MEAW, Aeb LICBRmO~y B IZ%EE
560 THDELTEY, HETHEOEH B IIDRNLTHL EEZ DD,

Flo, HEYDFBCOVWTHEATNE LI AL LT, mai & aku 23FEAAH TR L
D DZx L, iho & a‘efake AERHTIEZE 5 HOS KD DIF, AFAH THEDFEE & HICH
HEhd LEDHh W HIafrie LTNn5D,

1.3 XA UE OHAH
<4 U FEHGEEATIE T M BN Y 4 A ERII T M/INGE (directional particle) & HEiEhL 5,

o LY REET T ABRY R VTICEENS AT AEE TEILALNESETH D, MiLojlns
NBEZENREL, FHREZOWTHLHESELRH I, BLEET e i,0,u b ZOERF4E1L0,0. TE¥pLk?
h(£) v, m,n, (g)r TREND FEINITHEERD LD H0) , ERFEEIXI VSO & A b5,

U =AY EE=a—U—F FERLIZRM L, REOAREOVDESE SN TWAEERY R T ADOETE
Thd, BFifaeiou & ZOERTLE L0, 0. FHiEp tkmnngnl whifl,hr,whbixd, EAEIE
VSO & &hd,
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x2 <A UBOHH/INEEE EDOEK

Bauer (1993:470) Harlow (2007:147)
mai hither, towards speaker towards the speaker
atu away from speaker away
ake upwards from speaker upwards
itho downwards towards speaker downwards

Harlow (2007:147-148) (2 &% &, <4 U EEOHKE/NEE (postposed particle) 1FFEARIZ, BE]
RAFRE, FATT BBORFNLEL SNTRAR - A@ESBENDZENTED, FLTEIL
T/ NERIIHRE AR B ORI Lo THBRENS M, R To L 52725,

Lexical element - Manner part, [“still”, “other” etc.] - Directional part. - Locational part.

AT 4 FLE LMD BERTHD I ERUBERBUMEHIND Z &L, MORHAY R
TOEF/DOHE LEETIHEERT O, MEX BT HEAICOVWTIE, AdD L 9 i
speaker & L TWAEIARH D DD, FHIERE L TWRY, —F CHRIREWER & LT,
LUTFD XD 2B EHF T, [EEE D“view point™“perspective”% = — Nk 5] & LT3,
ZOHA,. FILHOERT) WAEEOHIAVW TS, W RFEERL TS LEL
LT EITRDEND,

) te maunga e ti mai ra
Det. Mountain TA stand Dir. Loc.!?
[ART mountain TA stand DIR LOCj
“The mountain standing over there” (Harlow 2007:147)

BIOFATHIZEE LT, BHICHED Baer (1993) ITIXEERHICIRENTWAD,
BANZOWTIIERDREEZETS, LEEDTVDIETNIAEORREIAL TS,
Harlow (2007) & DZERTIL, ME 24T 2O EELIZ W R, AW EEE & of
TR T 5] & LCEY, Hohepa (1981) 2B L7129 2 T, Y OHA. WEOBREAY
TiE7e < BV PICBEMHT AR Y KT, L bBITNW3, £, FEB0EX 2R TH
B NBEOEREL2AOIE.  (FOBIEEENED EETHL, HoSEETL LN, &
LTwWa,

SHIZEETRERE LT, 3AHKL, FEESED LRV HOEARNSECONT, &

FRO—ENCBIT B HFMEEOMER &, FDOFF% O “reference point” OBEN L AT T Btk %17 -

12 Zm R« FERIE Harlow (2007) 12X Y | Det., Loc I Z L EHIRER EALE/ NEFE RS, & BRTREIZ T 5
72, BREOERIZELEE /e RE[NIGELTH S,
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TWB, #IZ TIRETTAXOEEN “reference locus” (1272 DBENE L, TOBFITNBHT
Ab—Y—F ERESEETONTODEHR] Ov—I—& L TEEETS, L LTV,

TDXH, BEREL S SRARED, BT HER - BITIZ OV TN TW S DX
BETHD., ZhSAChH, OFBHNES B2V 2 mai—atu Trd 2 &0, BEEEED
A RE LT, (XERLEEEOICHEAERE LR ONDGE, FRAHCEER I B
fHF B E BB LNCEFN TN THFEATERWEERHD, LWV EHRNH S 2 LITEE
FTRETHY, FHIBREIPEFICRERMPATH D LN 25,

1.4 S/AXAE* OARE

Du Feu (1996) TiX, T7/3X A BOFRFMSFEL [BF 7 L—Aa) BT D/EETH S,
W ADIE mal & atu D 20T, TDIIN—FIZONTRHZ 7~V TV, BEA
DFREIZ DV TEEE OHRER S TWD,

mai  action towards the speaker

atu  action way'* from the speaker (DuFeu 1996:167)

AT OMBITERFEOR S TH D, HEOHIII—MOBFE~— T —RBADZ &R
HBIHRRELRDIELHD,

FERFFEDFHR THE Lz e Z A1, 12 mai—aku & 5L OMERIEED~—T —
ThBERRLTNADIZ L (DuFeu 1996:66) THhb, #HI3C (15) (16) L. (15) (X mai &

EFELFEOH~] . BHEIT atu & FEELFEILEENEHEFO L~ LW IMROEE, SUEH
fE& LT b M ERUEE S 1B L T 5,

(10)Ka ‘avai mai te puka!
MOM give TOW+SPE book
[TA give DIR ART  book]
“Give me the book.”
(1HE haka ma’u ro atu au hai me’e tara.
STA CAUSbring +REA AWA s —SPE thing money
[PART CAUSbring REA DIR 1SG ART thing money]
“I’ll send you some money.” (Du Feu 1996:66) '°

B 5 AEIF ) EREOERICHE A —RAF—ETECALNAEET, #Fikac o u tTORMNE
461,60, THEhK[PLmnnprtv[BI25bR5, 7o, BAEIEIIVSO L &hd, RIRVTOSED
R, XFEFA LT R TIHRBEEE R,

4 away DD LB,

15 ST (15)(16) D7 1 A B HFRIT DuFeu (1996) 12 LA b0 THY | AROBRIZE O 7 o XL IRICT
LT# 5, DuFeu(1996) DAHDEEFIILLTOEY, AWA away from subject, MOM momentary, +REA realized

—131-



IR sk

MEEREE~Y— I —& LTOBRELRET DL, BURMO S TIRZIER W,

12, come & go 72X, %m@a%%zﬂ%@‘% Zit mai—atu BHLETHDHEBELLND

LD 5T, ERICREEATICENONENR L O ERMEEERTbOTHY | &
ADBEFR LTV, EDOFKkRH D (DuFeu 1996:72) ,

PUED XSz, HROERIIMOSEDOEE LEE L THER, BEIER & WS e, FH
FRYO TN —ICEENDEEN atu—mai <BEH—FEL> O 1H#IDOHB TH D s TEEL - T
e

1.58&M) : =oIEOFMEHE

= TEERS L, RY RS THEEBEETEDPDE>TEOT 14 FTOEHEERRMKICEE
NBZ LTS Tongic 7 —FDEETH S, =7 TIEHRIENIED Seiter (1980:16-22, 83) T
VEHEENZ DWW T, AL ZAE TIY BF 72 Al & [/ TR L 0 b 00, —HRE
SHEIp BT EATo QDI 22 THRINTT 3,

Seiter (1980:2) 12 Xiud, =V ZFEOHFRIAHREILILIT DL 5 TH S,

Tense —Auxiliaries —VERB —Manner —Directional  —Clitics
Aspect Adverbs Adverb
Mood

=GO F RN N — 1, T directional adverb (FIEIEIF) L& TRy, (@
&, %S, L, BE. B, R OBEIEET S, EETRNEAIRZOBEIIEENS
FEN2ESESHDEVIATHD,

i) mai ‘toward thespeaker’ (@I, L <&, BIFRY)
atu ‘toward hearer’ (BBE), L SfMESn256,. <3 AF~>E L TLERIND)
age ‘away from both speaker and hearer’ (toward a third person) (S, ¥SIZRHLD)

ii) hake ‘upwards’
= 3 S
hifo “downwards’ FELFLOBGEM AN

MOSFEORA LREE, FTHREERESFE LCUERIN Y 508, ZOHAOEKRIE mai, atu,
age D3 FBICEAL T Ihvbegiver b 225 L LTWS, ZLTIOHAETYH, mai2h [FAZ
HiF5H) | atu b [EBHRIICHITS] | age 26 TRHBHE (D) ZHTD1 &WnHr kD

action, +SPE specific, -SPE —specific, STA spatial particle, TOW towards subjet.
6 = rj:r_ ii@iﬁéj: (,_:L— P—F UK 0)4?:% #%7@%ﬁ) T‘ET%@?&— ‘7175:EP L N A=t

n, fvh 173)29)5 %71& 'l?iVSO'CK’J%

—-132-



WA A ¥ 7THEFICBT B[] fld o g & Z%5

2, FMBEROYEE LRRD <m&> &2{&o,

F7-. <A U EETO Bauer (1993) DT & [FlkE, Se1ter(l980 83) 2 LT =Y cFEDHHE]
DS H mai, atu, age 1L 3 ANBHOEY OBE, HEWSITICE->T HREOBTE~—2 95
WO REELTWA,

PLED X 51z, Seiter (1980) DT TIL, =V ZiBE CIXE T HEEELMHERT 28BHESSE T
RIESHELHEABLEZ0 I XU, GELF L OBEMTOFEIZ LD T, A s L
THELTZBATH <M E > OFERS EAICRI-ND e &, BN Y 227 O EIE S I3
T TCHED 2 BRI OE S SR Thiv T b Lz b,

1.6 &% (2) : BEICHITEARAH

14 TTIE, FMEFIZOWT, FEERY RO THEEICRIT 28RN il & Rz, %
FHIR T 5 LEBSEOT —F L0 HESEFNRIFE LB 2 bt T g,

FmEEE ENS 45, B Y RV THFE (Proto-Polynesian) DEFECIZ BB mai, *atu,
*ake, *hifo D Th o7z & STV BH,

e L. FNE0isZ & TE 5 E X, POLLEX (Polynesian Lexicon Project) %2R
B L, EBIT, (i) upwards (*sake) / toward the speaker (*mai) % A&7 =7 #EEIZ, (i) away from
speaker (*atu) / downwards (¥sipo) Z#Z D LD~F I =RY RO THECERL, £/~ mai B
BEIZSPDIEFEST come DFHRTA—R F R 7HEEC um-a®)i & LTHRSNTNDYE,

HFBF ORI 25 L, EDOXIR<EESDLEIIHNOND D EHIREIZT D OITEEL
BB, WTNZ L THHERIEHE D L ICBERE SN TV AERPHIEIINNY m—3 g UV
LT3 b00, BROM, EAPOMEORTIET 2 ERIT G N R TiHHz
THRREIND, AR TIIEENRE R RO THSHEIREL TWAR, o4 —X haxy
T S DR R OSERATIREOMAEBEIIAND Z E b EEFETH S,

2. EE

1 BiCIEEERY 2T OREEETLII, =V TEEETORNESD, FEEICRT
55 OBRAEE TOREFRZEERE CEBEICRTE 2, AEICIxELE L 2, FREHO
FEEsm E O E ST « FIBEAIZOWT, BRI T A BB AR o2 S8 E VT8
BEITH,

2.1 TAHREF EWSATIUREIZHBIT25RA
HEsSELHICR T, G RUXRTVTHEELY SLIZEPDIFRENTEDL L &M

7 2k FORBEES T T2 < . hake & hifo 288E & L CEI< BAITIE, BIAME9IC mai & OIERBDEND (£
OMOEEE, FRBEIFEIAEHNERICH D) 2. ¥R L0 H OB XFT 28R D 5,

1B —% . Blustand Trussel (2010) CiL, *atu #ZMERN7245 & proto-Marayo-Polynesian {Zi& & . downwards £8
B D*sipo, *mai 1L Proto-Oceanic (2388 -2-2, HIZ# D Proto-Austronesian 0 *ai “come” % B L T 5,
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&, BY R 7 T akwaty, mai, a‘e/ake, tho D 4 B FEMFEHLBINCHEETLIEREZ L > TR
WEEWLEEL CWEZ &, ERENOBBEILEDL T TRLIOE TESIEILG St
TWNWAZ L3 TH D, UL, EERICBW T THRGE EWH 3T IV E2E58EL,

[N E T EEND NI DN TIBNZE 2 DLERH D,

BEZHOWTE, B THEH SN EAZERITIE. AR AMEIXEOEETE [H)
1F - ITH%5 2 TRABEOR] EWVWHRTAENBRLTEBY, RATROMOER L O
MEBEFRLERIEL TS, LLREKZ, FOSEEZRTH. “akuw/ate” & “mai>df & |
“a‘e/ake” & “iho” D & ORI TIE, HEEM - BRI S DIEA B OENE LTV DB, i,
T8 A FETC aku/atu & mai D 2 FEOLE FIAGEAE T D RFE. AT —F ADEWD 2 FHOM]
WIFET DL 2R L TWD EWVNE D,

LI, PR EENDONETRT DEROEAERD THRFENEDL S R2LDTHDHH |
FEC TEZFTRERETH DD IOV TUIEITHE TO 2 2 3 R38R0, Bk s
WHTE N A TR L OIFRDO LD, COERER Lo Th, KREITTRS X 5 IXflx ik
e (RICEMFEE) & L TBL<BEAIE THRE] OREDO—27200, AFEH COERIK
FZETHHTENLS BVBESNDON, EOMBEREZ NS,

bhAA, ZROOEBTHRRO [HAFH) LW BT I OFEEBREEET D Z LI
WAL, 127, BIRE OEA oz s TEARER - #EE2HN D 5 BERTH
BNRZTIRY, BBRRERIZZ2> TS Z EITRETH 5,

F:'ff

2.2 INJAEED ARG FEs
2.2.1 HFERARDERIND

21 #HE A, BIINUABOLFRRRIC R 2K > TEET D,

FFRIE T, FraFN akwmai, iho/a‘e D 2 S N—TFHD T LIINTAEOEHATY
BCEEH, NUA BRI HEEDECOFMITIE R D02 ET 228, piFidsd, g
OFMERBT S0, BREL LD AZLEL T TERWREER] THY, #HEILTL
bENELEE LV R SRESR] THhH LB N5,

Eio, HIF (2014) THEBLET R NEEFCIL, aku - mai - tho - a‘e @ 4 BEBRHT A,
BB CORBRBED T ~NANTERIETIEL, ERBEIO<mE >, figt GER] - i L) o
Bo<mE >, g, BEERE (B3 T« 2 A0ER) o0 TEAREICE D, Lk
LAGIOFRIZIE D 2R BEAEKEE L UTHEF. i) AP o< Fl, i) “mai”A34EE%
G HIETFE LTEOTO0EE, 0L ICERRLOREHE TN T,

CZIETRTEEEBRY AV THSHEOERAZJBAICEBEEZH L, 1) KB L TIFRC
mai, iho (2N TiX-> X VRO LNENR, NTAFED L IIZERBDOVRWEEETIIFRRC, &
BRI LEN S EE > THRFHEO—BTHD LITFEZR, £, ROLIRFXLH 5,

=118

1

P S ThnB, ZORIZOWTH, RYRVTESHEORS, NEE (85 - 45 - A - BEIHE
L3235 OBEEREOMENEMETHS LD, FHFEEMOBE TRV ENR S,
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(12)
..."He kanaka ohule, e iho mai nei, hinuhinu launa ole ka lae.

ART man bald TA DIR? DIR DEM shining friendly NEG ART forehead
[ (FDADBEoT, ) [RTEBRkD, TOFIEE EoTWA] 1 (Elbert 1959:91)

"

Z 2. iho IZIEIFOEITIE AR enei AMFIENTE Y . FiZ[E CHHAFAD mai 23540
ENTWAB, =5 Lo s o, aku, mai, iho, a‘e IZAWIZHHMWAZeBER & i3 27
WV, FHEFARFRAFICEERND Z R TEL L LTH RV, & LABRMAEIL, xidFET
T & LA EERIC BB e T T E & TEIXAI 5 SRR e B X 9 IR D,

iDKowTﬁ@ﬁﬂ%ﬁMéﬂk%w\%ﬂ%ﬁﬁﬁﬁ%@%%?%émﬂ%#ot%é
BRETHY ., RILEILFLEZZTTERFRE LTV GG L OERPRE LIZ W)
ZHIEEREIRR ORBEICET A L0 EE X, B AU THECMOBRESE & OILEREMGRD b4
LHHITE BETH-Th, TNAEFEN - EEZ R TERE OB THNIFREIC XY
<[ E>OFRRNBTED EHIUTIVY,

ORTERE LCOAER. ETOFRFAICROND DI Tiie< ma HHEDOLDEEZ
5. Elbert and Pukui (1979). Pukui and Elbert (1986) 72 &4, JFRIFHD mai & A& D mai 1
BIEBIZ LTV, RIEFAO mai IZAFHEEL Zend, XPTORMRRMES £ 8725
DTHY, FORTHHMEGE SO HDIZEPND,

LA LERO S, HRIE, ZOREFITHED fom S THY, ELFILL-T (52
BHNOL 77 LYRARA Y MIAN-TL D) EWVWI T L—ATHDRIEDDITRY, T
T, FRBEEAEENE L@ EEELFOF~ <) BERT ma 26508 TERIY
A, R EBEWEBEEMTZORERTHD &bV A B,

Pk, BB EBEROENOFNETNEXD L, THAFAOHEEZEZETET D] &
WHRBIWORELY &, 728 I 1 O mai DFEO L HIC, FEORIEOBREETET 5
HEDS, FTREZFIERCERE K VR LT W E AR TIHMERT 5,

EMEERRE T, BIFNME L Lo BEc g+ 250 0 AR 2 T RFEOEB S,
RFAMRIE S Lz OMMTAL RIS T DEE Th D, NT A EOGFARE TR
SLEAFLIREFF L LTERENTWAED, BIFEEY OfkE LT LT,

EH L LTIE, BT A EREA T DEHHENMEEL R OEF mai X0, aku, iho, a‘e
. BROMBORNS [THAEF] ERBTHEEEEETHLOTIERY, Linl, Bl
B EZRCEE LY O0R b EFHTHY . Dl & BT L TERIGAIIE X
nThineEx5,

0 ‘ana OBREIZ OWTIIAR (2012) T LTV 5,
A LI NBERRTHANE DO MNIEECHHIMERD D, B, v ATV AFTIIHFEEELTO
mai BASMT, T A BOGE L ELOFIEFEOR I mel & L TELTNS,
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MAI: TOWARDS THE REFERENCE POINT

= ms ] ‘come
FEFRE {move from somewhere
towards the reference point)’
EIETSEE
2 . ‘Towards the reference point'
ke (BT RIEA D) P
i
MEHBAE "Towards the reference point’
- 'from
AEH (from somewhere towards
the reference point)’
BN ‘with lesser quality
than the reference point'

1 NUAEOFE‘mai” 3 S HhE2

2.2.2 R FZ0OBAHS

RBIIANTVAFBEOBURIZAIL, [FEOZHOFNR] &) s & F ISR IS DV TR
NTEEEY, REEAL TN LB, NTABTEEHEESRBEATH S i 4,
BEIABERAOSEL V) LVBEORICERBRE SN TRY | ¥EEE D 8558
EWVWHOHINLIZH D, F D LI EE DA 218 TIE Elbert and Pukui (1979) DX 57, 2
TR OYEE, HAVNISICEDLE T, BEbiFElRSHIUEL b & ICEFMTORL T2 &
Wi D, Z04y, HRHCYEF ERARREZ L CAORRETHY . LB OREHTH S
L ENTWHEENL, 4 BOEANRERIFHFASNTHEN, Lot b B0 T
< - 3kB] X IRV H LV LA, EEORRERE A7 A & LTEBICEZ ST LR
HTonTZlehoTe,

EAFEAT AR, BEERS TV OT 3 X MOEET AHEEEEIC OV T, Lo
FRTE 500 TWool3EbARL THLRWON] DX S RBRPIRRENTNEZ ENEE
LV, BASEMHONT A B UL EER LREL T EWIEELEOETFN—a
PEE TN, HEEOEZTHD] & —RICELNTWAZ L2 BB FRFEOEH 2
SEDHT LIZBRAERITFFCEE L ZWET ThH B, LoC, AMGENZRO 2V, HGE
WL, EE - REOBAO L. SHRLBERAICITOND Z L B IR SN DRI H 5,

722 L, WEERRAE Tl Y v IR — N~ DB & [RIRFI, FIRIORREIC LV FTREZRIR Y
Wi — UL R BT BHENEVN, ZhBZ0EEFEETORRMIITENLRVOLE
ETHD, HitmEMS T 7 XA EOREEGOETELL L, ZL Yo TE 154
LF HLoFERENLREZ, [ZOBOERANY (V77 VU RRA ) | b RIZIHE,
DX, FHBENBICTSZ LDEU nammative 72 3 AR, SELENIEBEETHS

2 B NI OV TIIES (2007) BB LT, 72770, HA (2007:20) [ZERIZIE TA<B OLEOFBLCTH
WHENB] EIRRTEY BROBERIZCOWTHEZEOERICEIS LD THS,
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BAEOHEREEDIEBIIEZDOREETHD EEILND,

3. SHOFRE

SEIREETFICOWTIE, WG HEHE ENLSOZERFRB & #BHEMT TGaToaz &

BUBETHHLEZ D, BIIATAEIIOWTIL, (B4 (locational noun) R e & DIk

R L, FHCBRINTORNWHEENRE b5, AT TN E JOER & B

wﬁﬁ&W:&Eiofwétw mai IZDWTIRE L2 HEEEDO N MEORIES . mai D
IZHE U0 F g0k 2R D Z L BSEBOBE TH D, £lo, VI VAR b

@%ﬁ:owf% AENORIFNS 5 AREMEBE L, v AV EIZEBITS Baver (1993) @
< WIEESU 8 DR TS LETH D,

é%u\ﬂv4 ED A Y AFRITE STV, 55HE~DA U Z Ca—DREES

RE. HELEHTERY Y —ARBROLNEEEBETIRELVES L H D, TNEFHT 5720

é&%wﬁﬁ%%ﬁuf\%ﬁ%ﬁ%?ék@ﬁz%hf%LETé%@:%EL‘HﬁKE

B ZEBEINOMHATHD, B

RS

1,2,3 N LOC A&/ NGE

ART E NEG  &EF

CAUS  fifg PART  Z O\t

DEM il PL R

DIR yaALED! PREP  HIEF

DOBJ  [EH:HHJE REA BRI

IMP ik SG B

TA FUR T AN hw—H—
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“Directional” in Eastern-Polynesian Languages: from the
Standpoint of the Description of Hawaiian Directional
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Abstract

The directional, or directional particle, is a kind of functional words which is widely used in
Eastern Polynesian languages. Typically, the directional indicates directions of actions or movements
denoted by following content words (mostly verbs).

Current grammatical descriptions, however, have not sufficiently explained its features, such as:
when and how it can be used, who or what can be the referent point to encode directions, and how such
points can be shifted as stories or conversations proceed.

In this paper, the descriptions of the directional in four Eastern Polynesian languages and Niuean
are briefly examined in order to improve current grammatical description of the directional in Hawaiian.

The results are as follows:

1) In Hawaiian syntactic description, directional words aku, mai, iho, a ‘e should be divided
into two subgroups, though it has not been used widely in the grammar of the language yet:
“deictic” aku/mai and “absolute” ihola‘e.

2) In order to clarify the breadth and diversity of the possible usages of the superficially same
sound and word forms (i.e. aku, mai, iho, a‘e) , both syntactic and semantic aspects should be
simultaneously incorporated into its systematical description, instead of simply trying to define
the range of the meanings which directionals can have. Finally, as an attempt to describe them

in such a way, a chart of mai is shown.

(WOEE - eR BERFERFRER LR
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